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Prophecy for the Feast of Mary Mediatrix of All Graces
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L Ecti-o Isa-i-e Prophétee.

O -mnes si-ti-éntes, veni-te ad aquas: et qui non habé-tis argéntum,
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properate, émi-te et comédi-te: veni-te, émi-te absque argénto, et absque
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ulla commuta-ti-6ne vinum et lac. Quare appéndi-tis argéntum non in

F'_'_'.il a2 & a8 a O 1 a ....H:ll—l—l—l—l—l—l—li

panibus, et laborem vestrum non in saturi-tate? audi-te, audi-éntes me,
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et comédi-te bonum, et de-lectabitur in crassitudine anima vestra. In-
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clindte aurem vestram, et veni-te ad me: audi-te, et vivet anima vestra.
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Ecce, gentem, quam nesci-ébas, vocabis: et gentes, quae te non cogno-
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vérunt, ad te current propter DOminum De-um tu-um, et Sanctum Isra-€l,
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qui-a glori-ficavit te.
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